Scholars’ libraries in Hungary in the sixteenth
and seventeenth centuries: reconstructions
based on owner’s mark research
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Hungarian historians started to publish archival sources regarding library
history and the history of reading in 1876 in Magyar Konyvszemle, one of
Europe’s oldest journals of book history. The published archival sources
were in particular book lists included in probate inventories from different
periods, inventories of confiscated books and other property, records of
confiscations, and bills regarding book purchases. In the period between
the two World Wars, Béla Ivinyi devoted most of his scholarly activity to
these types of sources, and his collected papers were published in a
separate volume.” Considering the fact that the historians of the Annales
School started to publish similar sources on a regular basis at exactly the
same time, and that it was in 1941 that Lucien Febvre announced that he
intended to analyse probate inventories as a particular type of source,? one
can be proud of the achievements of the Hungarian historians. In the
nineteen-fifties, Zsigmond Jaké emphasised the importance of a unified
historical approach to material culture,? that is, an examination of all
objects listed as assets in probate inventories, and not separately the
books, paintings, jewels, clothes, and other personal effects. In the same
article, Jaké underscored the fact that an adequate picture of the book
culture of a given period cannot be achieved by studying the archival
sources alone, since owners’ marks and handwritten annotations in extant
books (such as ex-libris, supralibros, shelf marks, other numbers, etc.) can
reveal important information. In fact, such evidence can help us recon-
struct book collections, estimate the number of lost books, and reveal
reading habits as well as particular circumstances under which reading has
taken place. In the nineteen-sixties, Jaké supervised provenance studies
carried out by his students in Kolozsvdr (today: Cluj-Napoca) and in other
ancient Transylvanian collections. The evidence gathered through these
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investigations became available in the form of ephemeral publications,
until they were collected in a small volume which came out in the begin-
ning of the seventies, and during the eighties the authors of several books
made use of these data.* Gustav Giindisch, a contemporary of Jakd,
worked with similar dedication on the surviving books of the Transyl-
vanian Saxons, and published his findings in a separate study.’ In the
nineteen-cighties, studies in book history received substantial funding
from the Hungarian Academy of Sciences. In the nineties, a project of a
unified electronic catalogue of all ancient books in the Carpathian basin
was launched,® in addition to the publication of individual catalogues for
each library. Meanwhile, the methodical study of all the archival sources
has been completed and partly published.”

SOME GENERAL OBSERVATIONS

When one examines the names of owners of books in the extant inven-
tories from the sixteenth and seventeenth centuries in connection with the
names of owners attested in extant book collections, several interesting
facts emerge. First of all, the two lists of names are complementary, that is,
we know of very few cases, where both the inventories and the books have
survived. Another important feature of both lists is that there is hardly any
person attested on these lists whose written work we know of. Further-
more, there is hardly any name on these lists which appears among the
names of persons known to have been enrolled in a secondary school or
university, although the latter must all have been able to read and must
have owned and used books. This means that we can reconstruct the read-
ing culture of the intelligentsia in the Hungarian kingdom in the sixteenth
and seventeenth centuries only from other sources, that is, through quota-
tions and the mentality of their writings. This statement is true only on a
general level because, in fact, some of the books of some of the scholars
both in Hungary and in Transylvania in the sixteenth and seventeenth
centuries have indeed been identified, so that conclusions can be drawn
concerning the intelligentsia of this period by studying these books.

The handwritten notes in the surviving books reveal another general
phenomenon. In the Central European region and in Hungary it was very
common that the same book came to be included in the libraries of several
families or institutions, due to the difficulties in acquiring books and
hence to a general shortage of books. As a result, such books contain the
names of several of its successive owners. The owner’s mark ,N.N. ¢t
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amicorum? is also common,® reminding us of the fact that books circulated
beyond the walls of the library of their owner.

SCHOLARS’ LIBRARIES

The history of the scholarly libraries in Hungary of the sixteenth century
can be summarised briefly. Three important collections are mentioned
although two of them were held only partly in Hungary.®

Hans Dernschwam (1494-1568), a German who was born in Moravia,
lived in Hungary from the age of 20 as a supervisor of the mines of the
Fuggers in Hungary and Transylvania. As an envoy of the emperor he
went on a diplomatic mission to Turkey. He is known as a humanist due
to the Roman inscriptions he collected during his lifetime. He himself
catalogued the 1,162 volumes he had in his library in 1552, so there is an
authentic contemporary booklist of his collection. Most of the books still
exist since his son sold them to the Imperial Library in 1575 after the death
of his father, and Hugo Blotius included the books in the Viennese
collection.”

The books of the historian Jdnos Zsdmboky (1531-84) have also survived
in Vienna. Zsimboky was based in Vienna, and his library was kept there,
but he spent a great part of his life travelling. Because of financial
difficulties he himself sold some of his books: 530 manuscripts were sold
to the Imperial Library in 1578. He kept selling until his death, when there
were 3,327 volumes left to be listed. His collection was catalogued by
Hugo Blotius in 1587"" when it was acquired from Zsimboky’s widow."

We do not have a contemporary list of the contents of the third huge
humanist library, that of Andrds Dudith (1533-89). The known 572 titles
(342 volumes) have been found in 32 different libraries. His life and his
spiritual path from being a bishop representing his church at the Council
of Trent, to becoming an independent spirit close to the teachings of anti-
trinitarianism, is in itself fascinating. His French biographer Pierre Costil
has summed up in a separate chapter of his book on Dudith what is known
about the readings of this scholar of European fame. Costil also listed
Dudith’s books, in particular his manuscripts, on the basis of the owner’s
marks he was aware of.”* However, a recent reconstruction of the Dudith
library™ based on owner marks has made the picture more complicated,
since it shows that only parts of the entire library have yet been revealed.
To the best of our knowledge the library of Andrds Dudith must have been
much larger than Costil thought. Dudith’s library was in Silesia, in
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Breslauban (today Wroc?aw), during the last years of his life. His widow
sold it to the Dietrichstein family. This library was taken to Sweden in
1645, during the Thirty-Year’s War, but did not remain there as one entire
collection.

One can mention more cases where the collection of a philologist or -
historian cannot be reconstructed from a contemporary book list but only
through owners’ marks and additional notes, such as the library of Adrian
Wolphard in Kolozsvdr, the collection of Jdnos Baranyai Decsi in
Marosvdsirhely (today: Tirgu Mures), that of Istvin Szamoskozy in
Gyulafehérvir (today: Alba Iulia), etc. However, the best Hungarian
example to illustrate the usefulness of owners’ marks is that of the
historian Miklés Istvinfty.

MIKLOS ISTVANFFY

His father, Pal Istvanfty (*1553) visited Padova and studied humanities and
law in Bologna. His humanist network is also known.” Under his
patronage Martin Brenner published the first part of Antonio Bonfini’s
Hungarian Chronicle.™ The career of Mikl6s Istvinffy (1538-1615) is that of
an aristocrat politician. In 1569 he became a royal councillor, and in 1582 he
and his brother became barons. The same year Miklds Istvinffy was
appointed Vice-palatine. From 1587 to 1608 he served as chamberlain
(magister curine vegiae) and from 1608 until his death his title was maygister
ianitorum vegalium. He travelled to Poland on behalf of Rudolf II and
served as royal commissioner in Transylvania, where Zsigmond Bdthory
on several occasions resigned in favour of the Habsburgs.

The young Istvinffy owed his erudition to several excellent humanists.
He started out his career with Archbishop Pil Vdrday, then became the
secretary of the historian archbishop Mikldés Olih until the latter’s death.
Archbishop Olih supported Istvnffy’s studies in Padova from 1552 to 1556.
It was in Padova that he became acquainted with Jdnos Zsimboky. After
returning home, he kept up these connections and remained a member of
the humanist circle of Nicasius Ellebodius who himself lived in Pozsony
(today: Bratislava). Miklds Oldh, Jdnos Zsdmboky, Istvin Radéczy, Miklés
Istvinffy and Georg Purkircher were members of this circle which later
also included Boldizsér Batthydny and Carolus Clusius, the Dutch
botanist who resided at Batthydny’s court at that time.

We do not know where Miklés Istvanffy kept his books during his active
political career, perhaps in Vinica or Paukovec in Croatia where he wrote
his chef dveuvre, the Hungarian history.”” The real problem, however, is
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that we have evidence regarding only a tiny fragment of his library, merely
36 volumes. We can, however, estimate that the entire collection consisted
of more than 2,000 volumes. How? Jend Berldsz wrote the historiography
of Istvinfty’s library in 1959. He presented all the books (8 volumes) of
which historians had become aware at that time, together with hypotheses
concerning the books Istvinffy may have had and the location of the
library itself.™ Berldsz pointed out that a shelf mark can be seen in
Istvanffy’s extant manuscripts (historical sources, and copies of rare
prints), which indicates that the folio-sized manuscripts in his collection
held between 180 and 190 items (See Figs. 1 and 2). Berldsz emphasised
that through these shelf marks one could detect a well-ordered library of
several hundreds of volumes. And he was right. Recently discovered
volumes have proven his point. These shelf marks can also be found on
prints, as has later been discovered. Several shelf marks in the range of
1,500 to 2,000 have been found. The highest number is 2,320!

Mrs Gyorgyné Pajkossy started to publish this kind of additional evi-
dence in 1970, mentioning Istvinfty’s copy of a book by Hieronymus
Cardanus.” When Jend Berldsz in 1972 amended his earlier publication,*®
he could only present the manuscripts held in the Archives of the Academy
of Sciences in Zagreb,> and the new evidence concerning the history of
Istvdnffy’s library which could be derived from them. He also suggested,
very logically, that the Hilarius codex from the Corvina library, now in the
Croatian National Library,®* must have passed to the Draskovich family
(and from there to its present location) from the Istvinfty family.

Jend Berldsz found other paths through which the Istvinffy library got
dispersed, and his hypotheses have all proved to be correct. The De
architectura of Vitruvius Pollio which used to belong to Istvanffy is now
held at the County Library of Arad. It must have got there at the begin-
ning of the nineteenth century, when the Arad County Educational
Association purchased it along with the Csdky Library.** Another book,
Nicolaus Reusner’s collection of tracts on Turkish history, was found in
Zagreb in the Zrinyi library** Jené Berldsz in his first article listed
Istvinfty’s humanist network and emphasised that he must have received
or bought the books that were written by its members. Berldsz cites the
correspondence between Carolus Clusius and Istvanffy where the latter is
asking his friend for books.*

Istvanfty’s humanist network in Pozsony/Bratislava, and the fact that
Boldizsdr Batthydny belonged to this circle, have already been mentioned.
Istvinffy could easily visit Németdjvir (today: Giissing) on his way home
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FIGURE 1 Shelf mark
on cover of manuscript
from Miklds Istvanfty’s

library

to Vinica, unless he took the road from Graz along the Mura river. The
book which this aristocrat offered to Istvan Beythe, Batthydny’s minister
in 1570, has remained unknown to the scholars concerned with Istvinffy.
This is a book by Reginaldus Gonsalvius Montanus written against the
cruelty committed by the Spanish inquisition.® It later became the main
source of Gdspir Heltai’s book entitled Hdald (Net).?” The book has
survived in a composite volume made for Beythe, in which the other parts
are not from Istvinffy.*® On the cover page of the book by Gonsalvinus,
Istvin Beythe wrote the following: Magnificus dominus Nicolaus Istwanfy in
signum amicitiae dono dedit 1570. Sapien. Cap. 5. Tunc statuit justus in magna
constantin, aduersus eos qui se angustianerunt etc. Furthermore, the Univers-
ity Library of Budapest owns a volume which was offered to Istvinffy by
Boldizsdr Batthydnyi himself. The historian Istvinffy received Philippe de
Mormmay’s (Mornaeus) pamphlet entitled De veritate christianae veligionis
liber from Batthydnyi in 1586, and he wrote the following on the recto of
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Ficure 2 Shelf mark on

cover of manuscript from
Miklés Tstvanfty’s library

the fly-leaf: Magnificus Dominus Balthasar de Batthian Maygister Dapifer-
orum Nicolno Isthuanfi dono dedit Janunrii 1586.*° This tinding was pre-
sented by Kldra Boross in her fundamental study regarding the use of
books of the Pozsony humanist circle.?® She has documented in detail the
exchange of books, presents and bequests. Boross accepts Mrs Pajkossy’s
view that the books of Nicasius Ellebodius which came to the Budapest
collection from the Jesuits of Sopron must have originally come from the
Istvanffy library because they bear the characteristic shelf mark in
Istvanfty’s handwriting. However, the study of the Istvinfty library is not
yet brought to an end, since Gdbor Farkas has found more Istvinffy copies
in the rare-book collection of the University Library of Budapest. Mrs
Pajkossy has also in 1983 mentioned a few authors in whose books she has
seen inscriptions by Istvinfty or his known supralibros.*

One should furthermore take into account that Miklds Istvinfty had
some of his books bound in a uniform style, that is, he is to be considered
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as a bibliophile collector. On the binding of his copies one finds the coat
of arms of his family, with an inscription referring to his highest title:
Nicolaus Isthvanfi de Kisazzonfalwa Sacvae Caesarene Regineque Maiestatis
Consiliarius ac Regni Hungariae propalatinus, which means that the bind-
ings on which it can be found were made after 1582. The fact that he had -
carlier, in 1575, an ex-libris made for himself, confirms his conscious behavi-
our as a book collector. The wording of this ex-/ibris is the following (See
Figs 3—4): NICOLAVS ISTHVANFFII S. CAES. M | SECRETARIVS |
AFETATIS SVAE XXXVI | ANNO DOMINI M.D.LXXV.3* Another
bibliophile characteristic is that he found it important to mention the
donator and the date of donation in the book received as a gift from
Boldizsdr Batthydny. However, part of the almost 500 books identified as
originating from the former Istvanfly library are in publishers’ bindings
and bear no indication of the owner apart from the shelf mark.

Let us now turn to Istvinfty’s reading habits. His surviving books show
that he read a lot and put marks and short notes and amendments or
corrections of the text in the margins and between the lines. The best
example of this habit of his is the manual entitled Appendix Bibliothecae

e adery ROk
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F1GURE 3 Ex-libris of Miklds
Istvanfty, 1575

FiGURE 4 Ex-libris of MiklSs
Istvanfty, 1575
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Conradi Gesneri ... per Convadum Lycosthenem.®® In this instance he
amended the author in several places. Reading about the fourteenth-
century travel book writer, Jean de Mandeville, in the fifteenth- and
sixteenth-century best-seller version, he added the following: extat liber
Toannis de Mandenille militis pevegvinationuwm impressus Moguntine, anno
1475 sed in (...) sunt falsa fere omnin. Inter alin scribit apud Turcas esse homines
qui absque patve et matre nascuntur cum quibus ipse fuerit locutus et
conuersatus. This note reveals two important facts: Istvinffy paid close
attention to any descriptions concerning the Turks, even if they described
fairy-tale-like wondrous births. Secondly, he held in his hands and read
this particular edition of Mandeville’s Itinerarius,>* most probably at
home (or made notes about it somewhere else and then added his note to
the Gesner volume at home — although it is less probable). He also noticed
a serious misprint in the name of Thurae de Castello, crossed Thurae out
and corrected it in the margin: Bonaventura de Castellp (which makes
sense). For the name of the Dalmatian Tranquillus Parthemius Andron-
icus, he added the following biographical note: Tranguillus iste Andronicus
nunquam docwit literas Lipsiae, sed fuit Secvetavius Ludovici Griti tam
Constantinopoli guam ubique usque ad obitum eius. Mortuns est Sebenici in
Dalmatia anno 1572.

Mikl6s Istvinfty bequeathed part of his books along with his property
in Paukovec to the Jesuits of Zagreb.? The rest of his books were inherited
by his daughters since his son did not live to adulthood. His daughters
married into the aristocracy of Croatia: Eva married Banus Jdnos
Draskovich, and Orsolya married Jdnos Lipcsey, while Katalin became the
spouse of Gyorgy Keglevich. One can only trace the books following the
offspring of Janos Draskovich. The son, Gyorgy Draskovich, later Bishop
of Gyér, gave some of them to the Jesuits of Sopron.?® After the decree of
Maria Theresa suppressing the Jesuit order, the Jesuit libraries were dis-
persed. This also happened to the libraries of aristocrats which survived
until the twentieth century (some of which must have included books
from the Istvinfty library). Hopefully, a few more books will surface from
the Istvinfy library through methodical cataloguing in electronic cata-
logues and databases.

NOTES
1. Béla Ivdnyi, ‘Konyvek, konyvtdrak, konyvnyomddk Magyarorszdgon (1600-ig)’
(Books, libraries, and printing houses in Hungary until 1600), Magyar
K()’nyvszzmle (1929), pp. 3348, 193—208; (1930), pp. 113—28, 206—302; (1931),
pp- 60-63; (1932/34), pp. 13-88; as a separate book (Budapest: 1937); new
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edition, along with the seventeenth-century part which had been left in
manuscript: A magyar kinyvkultsira miltjabol. Ivdnyi Béla cikkei és anyaggyiijtes,
ed. by. Jdnos Herner & Istvin Monok, Adattdr XVI-XVTIL. szdzadi szellemi
mozgalmaink torténetéhez, 11, (Szeged: JATE, 1083).

Lucien Febvre, ‘Ce qu’on peut trouver dans une série d’inventaires mobiliers,
Amnnales dhistoire sociale (1941), pp. 41-54.

. Zsigmond Jakd, Az otthon és miivészete a XVI-XVII. szdzadi Kolozsviron’

(Home and art in Cluyj in 16th and 17th centuries), in: Kelemen Lajos
Emlékkinyr, A Bolyai Tudomdnyegyetem Kiadvdnyai, I. Tanulmdnyok,
{Bukarest-Kolozsvir, 1957), pp. 361-93. The same article appeared in: A
reneszinsz Kolozsvdr. Osszedllftotta: Andrds Kovdcs, Szerk.: Gyongy Kovdcs
Kiss. (Kolozsvdr: Kolozsvdr Tdrsasdg, 2008), pp. 84—125.

. Addm Dankanits, XVI. szdzadi olvasmdnyok (Readings in the 16th century)

(Bukarest: Kriterion, 1974). The german edition: Addm Dankanits, Lesestoffe
des 16. Jabvhunderts in Stebenbiirgen, Bearbeitung der deutschen Ausgabe:
Gustav Gilindisch (Bukarest: Kriterion, 1982); Gdbor Sipos, ‘A kolozsviri
Reformdtus Kollégium konyvtdra a XVIL. szdzadban’ (The College Library of
the Reformed Church in Clyj in the seventeenth century), Olvasmdnytorténeti
Dolgozatok, 1 (Szeged: Scriptum, 1991); Erdélyi kinyveshdzak, 1 (Libraries in
Transylvania, 1) Klira Jakd, Az els kolozsvdri eqyetemi kimyvtdy tivténete és
dllomdnydnak rekonstrukcigjn. (The history and the reconstruction of the first
university library in Cluj) (1579-1604), Adattdr XVI-XVIII. szdzadi szellemi
mozgalmaink torténetéhez, 16/1 (Szeged: Scriptum, 1991).

Gustav Giindisch, Awus Geschichte und Kultur der siebenbiinger Sachsen. Aus-
gewiihite Aufsitze und Berichte, Schriften zur Landeskunde Siebenbiirgens,
vol. 14 (Koln-Wien: Bohlau, 1987).

. See a summary of the results achieved in Hungary, Slovakia, Romania, Austria

and Croatia, in: Istvin Monok, Vingt ans de recherche sur la culture du livre
dans le bassin des Carpates, Revue francaise d’histoire du livre (2001),
pp-199—222; see also Istvin Monok, “The Union Catalogue of Rare Book
Collections in the Carpatian Basin: about the Expert System on Book History
in Hungary’, CERL Papers VII (London: 2007), pp. 7-14-

Istvin Monok, ‘Die Buch- und Lesekultur in Ungarn der frithen Neuzeit.
Teilbilanz der Ergebnisse einer langen Grundlagenforschung (1980—2007)),
Mizteilungen der Gesellschaft fiir Buchforschung in Osterreich (2008), 1, pp. 7-31.
The first summary was published with the new results incorporated in Istvin
Monok, Les bibliotheques et la lecture dans le Bassin des Carpates, 1526—1750 (Paris:
Champion, 201r1).

. On this type of owner’s mark in Europe, see: Geoffrey D. Hobson, “Et

amicorum™, The Library, sth series, IV, 2 (1949), 87-99; Donatella Nebbiai
della Guardia, ‘Letture e circoli eruditi tra quattro e cinquecento: a proposito
dellEx libris et amicorum™, in: I lugghi dello scrivere da Francesco Petrarca agli
albori delleta moderna. Atti del Convegno internazionale di studio dellassociazione

ttaliana dei Paleografi e Diplomatisti, Arezzo, 8—11 ottobre 2003, a cura di Caterina
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Tristano, Marta Cakkeri, Leonardo Magnionami (Spoleto, 2006), pp. 375-95;
Angela Nuovo, “Et amicorum”: Construzione e circolazione del sapere nelle
biblioteche privata del cinquecento’, in: Libyi, biblioteche e cultura degli ordini
regolavi nell’Italia moderna attraverso la documentazione della Congregazione
dAell’Indice. Atti del Convegno Internazionale, Macerata, 30 maggio — 1 gingno 2006,
a cura di Rosa Maria Borraccini & Roberto Rusconi, Studi ¢ testi 434 (Cittd
del Vaticano: Biblioteca Apostolica Vaticana, 2006), pp. 105-27; see the
summary of Hungarian examples in: Istvin Monok, ¢,Ex libris Nicolai Bethlen
et amicorum™ Az et amicorum” bejegyzésr?l és a kozos konyvhaszndlatrdl in:
Szolgdlatomat ajinlom a 60 éves Jankovics Jozsefnek. Humanizmus és graruldcid
(Szerk.: Tunde Csdsztvay & Judit Nyerges. Budapest: Balassi Kiadd, 2009),
Pp- 266—76.

. Jend Berldsz, ‘Die Entstehung der ungarischen Bibliothekskultur im 16-17.
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‘Ungarische Bibliotheksgeschichte. Vom Mittelalter bis zum Frieden von
Szathmdr (1711)), in: Gutenberg-Jabrbuch (1984), pp. 332—57; Istvin Monok,
‘Private Bibliotheken in Ungarn im 16 Jahrhundert), in: Bibliotheken und Biicher
im Zeitalter dev Renaissance, hrsg. von Werner Arnold, Wolfenbiitteler Abhand-
lungen zur Renaissanceforschung, Bd. 16 (Wiesbaden: Harrassowitz, 1997),
PP- 31-54); Istvan Monok, ‘Deux siecles de culture de la lecture dans le bassin
des Carpates (1526-1730), in: Le bercean du livre: autour des incunables. Etudes ex
essais offerts an Professenr Pievve Aquilon par ses eléves, ses colligues et ses amis, sous
la dir. de Frédéric Barbier, numéro spécial de la Revue francaise d’bistoive du livre
(Geneve: Droz, 2003), pp. 297-306.

Die Bibliothek Dernschwam. Biicherverzeichniss eines Fugger-Agenten in Ungarn,
hrsg. von Jené Berldsz (Szeged: JATE, 1984).

Die Bibliothek Sambucus, Katalog, Nach der Abschrift von Pdl Guylds, hrsg. von
Istvdin Monok, Péter Otvis, Andrds Varga (Szeged: JATE, 1992); Gedeon
Borsa & James E. Walsh, ‘Eine gedruckte Selbsbibliographie von Johannes
Sambucus’, in: Magyar Konyvszemle (1965), pp. 128~33; Istvin Borzsdk, ‘Ein
Copernicus-Exemplar aus der Bibliothek des Joannes Sambucus in Debrecen’,
in: Magyar Konyvszemle (1965), pp. 133-38.

The librarian, Sebastian Tengnagel, took away a large number of books, listed
separately in his probate inventory: Magyarorszdgi magdnkinyvtdrak IV.
1552-1740. Sajté ald rendezte Rita Bajdki, Hajnalka Bujdosd, Istvdn Monok,
Noémi Viskolcz, Adattdr XVI-XVIII. szdzadi szellemi mozgalmaink
torténetéhez, 13/4 (Budapest: OSZK, 2009), pp. 11-18 .

Pierre Costil, André Dudith humaniste hongrois 1533-1589. Sa vie, son @uvre et ses
manuscrits grecs (Paris: 1935).

Andrds Duditly’s Library. A partial veconstruction, ed. By Jézsef Jankovcs, Istvdn
Monok (Szeged: JATE, 1993); Margherita Palumbo, ‘Intorno a un Cardano
annotato da Andreas Dudith’, in: Bruniana et Capanciliana. Ricerche filosifiche ¢
materiali storico-testuali, 7 (2002), pp. §55—67.
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See: Jézsef Holub, ‘Istvanfty Pal, in: Dolgozatok Békefi Remiy egyetems tandri
mitkodésének emlékére (Studies in memoriam Professor Remig Békefi), ed. Jend
Pintér (Budapest: Stephaneum Nyomda, 1912), pp. 222-37.

Rerum Ungaricarum decades tres (Basileae: 1543).

Istvinfty’s historical work was published after his death with the support of
Péter Pdzmdny in Cologne: Historiarum de rebus Hungaricis libri XXTV
(Coloniae Agrippinae: 1622).

Jend Berldsz, ‘Istvanffy Miklds konyvtdrirdl (On the library of Miklds
Istvinfly), in: Az Orszdgos Széchényi Kinyvtdr Evkinyve 1959 (Budapest: 1961),
pp. 202—40. Here we do not repeat his bibliographic data. Berldsz found the
following book to be the most important concerning the history of the library:
Kdroly Béta, Istranffy Miklds (Budapest: 1938). The Ferenc Forgdch manuscript
described by Berldsz (224—25), which was unavailable at that time, is in
Kismarton (today: Eisenstadt): Schlossbibliothek, Zimmer V. Kasten B. Regal
5/24.

Gyorgyné Pajkossy, ‘A két Mercurius Gallobelgicus’ (The two Mercurius
Gallobelgicus), in: Az Egyetemi Konyvtdr Evkinyvet V (1970), pp. 239—47. Note
80: Sommniorum synesiorum omnis genevis insommnia explicantes libvi ITIT (Basileae:
Sebastianus Henricpetri, 1562).

Jend Berlisz, “Ujabb informicidk Istvinffy Miklés konyvtdrdrdl (New
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